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张法连教授

中国政法大学教授，博士研究生导师。中国法律英语教学与测试研究会会
长；中国法治文化研究会常务理事。

主要研究领域：法律语言（法律翻译）、美国法治文化、法律英语教学。

北京大学经济学院EMBA、中国人民大学英语语言文学硕士研究生毕业，
美国印地安纳大学法学博士（JD）。多年在中共中央机关工作，主要从事外事
翻译，美国内政、外交及中美关系的研究工作。美国明尼苏达大学高级访问学
者。北京外国语大学、西南政法大学、南京大学等高校兼职教授。曾任美国印
第安纳州司法部副部长助理，天津市河西区人民政府副区长，中共重庆市北碚
区委常委。

近年在《外语教学与研究》、《中国翻译》、《法律适用》、《当代世界
》等外国语、法学、国际关系等权威、核心期刊发表论文50多篇；出版《法律
语言研究》、《英美法律术语辞典》、《美国商标法判例研究》、《法律英语
翻译教程》等专（译）著、辞书、教材40余部。《中国ESP研究》学术期刊编
委会委员。主持参与国家社科基金、教育部人文社科等多个项目研究。



市场倒逼外语类专业教学改革

o 外语类专业学生的尴尬：就业率低

o 工作适应能力差

o 社会贡献率

o 外语学院的去留

o 特色办学、转型发展势在必行
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涉外法律工作-法律语言（英语）

o十八届四中全会提出加强涉外法律工
作，英语作为国际通用语，法律英语
的语言价值上升。（提出的背景-中
国形象）

o司法部、外交部、商务部、国务院法
制办公室印发了《关于发展涉外法律
服务业的意见》
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何美欢教授说。。。

o 法律内涵无限扩大-包括经济、政治（外交）等
o 法律全球化意味着中国必须拥有一支有能力在最
尖端层面上运用英美法律的精英法律人队伍。如
若不然，不仅中国本地的律所只能占据律师业务
的低端部分，更为重要的是，中国需要支付法律
全球化的沉重成本——主权以及国家身份的丧失
，因为跨国法律制度的特征就是它们最终是由跨
国公司与其法律代表及顾问制定的。

o 中国唯一的选择就是为了自卫，必须建立本身的
能在国际舞台上运作的律师队伍，这应该是全球
化最低的政策响应。



非同小可！司法部和13个部门开会
商讨发展涉外法律服务业
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联席会议既要顾及全局又要突出重点

o四是培养涉外法律服务人才。积极鼓
励具备条件的高等学校、科研院所等
按照涉外法律服务业发展需求创新涉
外法律人才培养机制和教育方法，充
分发挥这些培养基地的作用，加快培
养通晓国际规则、善于处理涉外法律
事务的涉外法律人才。

o涉外法律人才奇缺-不足20人
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复合型外语人才培养大势所趋

o 习近平新时代中国特色社会主义法治思想为培
养什么样的外语人才指明了方向；

o 教育部2018年《普通高等学校本科专业类教学
质量国家标准》为如何培养复合型外语人才提
出了具体要求。

o 司法部等四部委办《关于发展涉外法律服务业
的意见》等重要文件精神，凸显了复合型外语
人才，尤其是法律英语人才的国家战略地位。

o 早期提出的“英语+法律”复合型外语人才的概念
也被赋予新的时代内涵。
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统一认识是人才培养的前提

o 外语教育的国家战略地位（王克非2011）；
o 语言政策和语言规划研究认识到提高国家语言能力、国
家外语能力关系到国家安全（戴曼纯2011；许明2018）

o 随着“一带一路”倡议提出，外语教育顺应交叉学科发展
趋势和人才培养需求，从超学科视角谋求外语教育发展
，强调在众多外语中应当确定“关键语言”（胡壮麟2015
）。

o 新时代复合型外语人才的内涵更加丰富，应以差异化、
交叉性、实践性的策略应对外语人才培养的多元化趋势
（文秋芳2014）；

o 外语教育追求工具性价值和人文性价值融合统一的语言
教育（梅德明2018）。 9



“一带一路”建设语言先行

o “一带一路”建设过程产生的各种机遇
不可估量，面临的挑战也是前所未有
的，首当其冲的挑战就是语言。法律
语言与经济关系的研究缺位，直接影
响到对经济活动的保护和保障，贸易
诚信系统和双边贸易关系的理性建立
。建立“一带一路”语言服务和语言人
才培养机制日益迫切。
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WTO官方语言

o根据WTO的规定，其官方语言为英
文、法文和西班牙文，只有这三种语
言的文本为正式文本，具有法律效力
，中文本仅供参考。换言之，中文并
非WTO的官方语言，如果中英文文
本存在解释矛盾，只有英文文本才有
法律效力
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法律英语的应用

英语文化，特别是法律英语的推广与“
一带一路”构想推进间的关系是互促互进的。
“一带一路”不仅是地区间的经济合作，更是
文化融合。英语作为广泛的国际工作语言，
是一个经济且高效的技能。在持续投入基础
设施建设的同时，中国和“一带一路”其他核
心合作伙伴需要持续提高英语熟练水平，为
未来更大范围的贸易往来和国际间商业合作
提供便利。



英语熟练度

亚洲地区情况较独特，既有英语熟
练度非常高的国家，也有极低的（中国
）。目前有15亿人将英语作为第二语言
，法律英语在“一带一路”构想的实施中
很关键。 “一带一路”的落地实施离不
开经济活动的支撑，经济活动又是靠法
律来保障的，所以法律语言（英语）的
重要性显而易见。
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法律英语是法律语言研究的重中之重

o十八届四中全会提出加强涉外法律工
作，因为涉外法律工作是涉外经济活
动的重要保障，而法律外语则是完成
涉外法律工作不可或缺的工具。“一
带一路”涉及外语众多，英语作为国
际通用语言，是涉外法律工作必须的
工具语言。法律英语更是法律语言研
究的重中之重。
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法律英语的战略意义

加强法律英语的研究工作对“一带一路”
倡议的实施有很强的现实意义。加强法律英
语的应用研究也是我国文化安全战略和国家
语言安全战略的重要组成部分。推进“一带
一路”建设，必须做好面对语言文化差异性
和文化冲突的准备。实现“一带一路”美好愿
景，离不开法律英语的保驾护航。法律语言
也是国家语言能力的重要组成部分。



外语人的尴尬

o LEC测试-中国共产党、全国人大翻译
o孤芳自赏-价值？
o外语专业？空中英语-空中楼阁
o认识自己，个人定位，责任担当

o克服惰性，主动转型、升值

法律英语是新时代给予外语教师的一份大礼
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外语教学改革的新方向

o外语专业人才的培养关键在于教师的
职业素养

o突出市场导向原则

o顺应时代呼唤-ESP确位
o外语教育要服务于“国家核心利益”，
服务于国家战略，满足国家现实发展
需要。



大学英语教师转型的困惑

o要不要先补学中国法律知识？

o我已经在某个领域颇有建树，何必再
另起炉灶？-接地气、体现价值

o学美国法在中国有什么用？（司法体
制改革-证据采集、巡回法庭、疑罪
从无等）
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危机-危中有机
o “精英明法”复合型人才
o涉外法律人才奇缺-全国律协最新数据
o法律人的差距主要在法律外语

o学习法律英语天时地利人和。

o中国石油大学、河北师大的做法



什么是法律英语？

o法律+英语=？
o以美国法为载体学习纯正地道的法律
英语—这是基础

o提高阶段—专业方向侧重
o谁在教授法律英语？

o司法体制改革的需要

o新兴交叉学科



法律英语人才是涉外法律人才的必经阶段

o“英语+法律”复合型人才就是法律英
语人才，法律英语人才是涉外法律人
才的初中级阶段。

o法律英语人才是复合型外语人才，是
涉外法律人才的必经阶段。
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新兴交叉学科

o研究习近平关于“加快发展具有重要
现实意义的新兴学科和交叉学科，使
这些学科研究成为我国哲学社会科学
的重要突破点”论述所赋予法律英语
学科的时代内涵和价值。
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正视法律英语教学

o 新时代背景下要积极发现培育新兴交叉学科增
长点，培养复合型外语人才，满足国家外语能
力提升的新要求；

o “英语+法律”符合学科整合发展的内在要求，法
律英语复合型人才培养能够满足社会对创新法
治人才培养的需求；

o 有关高校要转变教育理念，正视法律英语教学
，培养“精英明法”复合型涉外法律人才，切实
为国家战略服务。
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为涉外法律工作提供人才保障

o法律英语是随经济全球化发展而形成
的新兴交叉学科，其学科地位的确立
是培养涉外法律人才的前提；

o精通法律英语的涉外法律人才是建设
法治国家，推动形成全面开放新格局
，做好涉外法律工作的重要保证。
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法律英语学科前景广阔

市场需要是法律英语学科发展的不竭动力；

前瞻性-法律英语时代来了！

法律英语是法律科学与英语语言学有机融合
而形成的实践性很强的交叉学科。我们通
过“一带一路”的伟大实践，能够更进一步加
深对法律英语的学科定位研究。
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外语教师主动转型

o基础扎实，语言优势；

o发挥优势，体现价值；

o相得益彰，锦上添花；

o态度-主动，避免等靠要。
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ESP教材的编写是先导
o 《大学法律英语教程》、

《大学法律英语高级教程》

《大学法律英语教学大纲》

（外研社）

o 法律英语专业套编教材（11册）
（北京大学出版社）

o 必备工具书《英美法律术语辞典》
（上海外教社）



最新高校统编法律英语教材



全国第一套法律英语专业教材
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必备法律英语工具书



涉外法律人才的培养

o系统工程概念

o涉外法律工作的核心是法律英语

o基础课程体系-致力于通过LEC考试
o法律翻译的内涵

o实践、实践、再实践

o避免急功近利，欲速则不达
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LEC法律英语证书考试
o “英语+法律”复合型外语人才测评标准尚
未达成一致认识。

o国内主要采用CET4/6、TEM4/8测评通用
英语水平，国家司法考试测评法律知识与
能力，两个测评体系互不兼容。

o法律英语证书（Legal English Certificate, 
LEC）考试信度、效度可靠，适合评估涉
外法律服务人才质量（马彦峰2017）。
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法律英语研修机会

o 北大博雅大讲堂法律英语高端论坛

o 外研社全国法律英语师资研修班

o 中国法律英语教学与测试国际研讨会

o 美国法学院LLM项目。
o 4月27-29日山东管理学院法律英语师资培训

请订阅法律英语公众号获取有关信息



法律英语学习的有关资源

o 1.法律英语证书（LEC）全国统考指定教材6册
出版社：北京大学出版社2016年版
o 2.《大学法律英语教程》《大学法律英语高级教程》
出版社：外语教学与研究出版社2014年版
o 3.《英美法律术语辞典》
出版社：上海外语教育出版社2014年版
o 4.法律英语证书LEC全国统一考试
官方网站：www.lectest.com（含师资研修）
o 5.法律英语学习论坛：http://bbs.lectest.com/
o 6.法律英语教学与测试公众号



结论

o法律英语是涉外法律工作必需工具语
言，语言价值更高，从而能有效助推
“一带一路”等涉外经济活动进程。

o此结论能够影响到国家的语言政策，
对“一带一路”等重大涉外工程进行合
理的语言规划，建立法律英语复合型
外语人才培养机制。
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The End

研究法律英语任重道远，

掌握法律英语身轻途坦！

谢谢各位！



2015年高校统编法律英语教材
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国内第一部英汉双解英美法术语辞典、专著
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出席中国法律英语教学与测试研讨会并做主旨发言
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应邀在外经贸大学做讲座
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和全国高校法律英语教师研修班学员合影
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选题的创新点

从法律语言（英语）的视角研究其
如何保障“一带一路”战略落地生根。
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最终目标

该项目的最终目标是首先在国内建立一个法
律英语语言普及应用体系，然后再把这个体系扩
展到“一带一路”沿线国家。



中期目标

在广泛调研的基础上，向国务院“
一带一路”办公室提交有关“法律语言助
推“一带一路”战略实施的调研报告”；
编写出一套“一带一路”工作实用法律英
语教材。法律英语是指普通法国家以普
通英语为基础，在立法和司法过程中逐
渐形成的、具有规约性的语言变体。主
要指英美国家表述法律科学概念以及诉
讼或非诉讼法律事务时用语。 45



预期成果

1.法律语言助推“一带一路”战略实施的
调研报告；

2.套编“一带一路”实用法律英语教材
3.在核心期刊上最少发表2篇论文；
4.出版专著《中西法律语言文化对比研
究》（暂定名）。
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